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MOHSATTS KATEIOPIi IPOCTOPY HA MATEPIAJII
®PA3EOJOTTYHUX OJIUHUIIb B AHT'JIIMCBKIA TA
YKPAIHCBKIN MOBAX

B.O. Pomawescwvra, O.J]. Kpacscoka

Anomayis. Y cTaTTi NpoaHalizoBaHO (Ppa3cosIOriuyHi OMUHMIN BOX 3ICTABIIOBAHMX MOB 3a iXHIM
MPOCTOPOBUM 3HAYEHHSM, 3pPOOJICHO OIJIS] OCHOBHHMX Ipallb YKPaiHCHKHX Ta POCIHCHKHX YYCHUX Y
BIZIMOBITHOMY HAampsiMi, OKPECJIEHO OCOOJIMBOCTI BHPaKEHHS MPOCTOPY B YKPAiHCBKIM Ta aHIIIHCHKIH
MoBax. @pa3zeosoriuHi 0AUHUII, TOOYAOBaHI HAa OCHOBI MIPOCTOPOIIO3HAYEHB, CKIaJaI0Th 3HAYHUH BiJICOTOK
(hpazeos0ri3MiB yKpaiHCHKOI Ta aHTJIIHChKOI MOB. Y CTaTTi 3 KOMIApaTHBHOI TOYKHU 30pY IPOAaHaNi30BaHO
0COOJIMBOCTI aHIIHCHKHUX Ta YKPATHCHKUX (hpa3eosIori3MiB Ha ITO3HAYEHHS IIEPEMIILIEHHS B IIPOCTOPI.

Knrouosi  cnosa: ¢pazeonoriyHa ONWHUI, TMPOCTIP, JIOKATHBHICTh, IPOCTOPOBA JICKCHKA,
JIOKaJIi3arlis.

[Ipobrema «moBa Ta MPOCTIp» HEOAHOPA30BO TMPHUBEpPTANa yBary JIHTBICTIB.
OcobnmBo ©OaraTo mpaip, NPHUCBSIYCHUX I[OMY IMHTAHHIO 3’SBWJIOCS B OCTaHHI
necatimitTs. [IpocTOpoBi BiHOIIEHHS, IO ICHYIOTh B CBITI, BITOOpaXarOThCs B MOBHiH
KapTHHI CBITY 3a JOMOMOTOI0 PI3HOPIBHEBHX 3ac00iB MOBU — IMPOCTOPOBA JIEKCHKA,
cnernudiyai MopQoaoridHi GopmMu 3 JIOKaTLHIUM 3HAYEHHSAM, CHHTAKCUYHI TOOYIOBH.

JlocmipkeHHsT TPOCTOPOBHUX (hpa3eosIori3MiB CBITYUTH MPO ICHYBAHHS JBOX TPYII 3
JOKaJbHUM 1 Yy3araJbHEHO TPOCTOPOBUM 3HAUYCHHSIM, SKi PI3HATBCI MK CO00I0
XapakTepoM BIATBOPEHHS B MOBI NPOCTOPOBHX MOHATh. Haifuncnenuimoo i
HaMpI3HOMAHITHIIIOKW 32 CBOIMM 3HAYEHHSMHU € Tpyna 3 y3araJbHEHO IMPOCTOPOBUM
3HayeHHAM. CloaM HanexaTb CHIBBIJHOCHI 3 TpPHUCIIBHUKaMHU (pa3zeosiorizMu, sKi
BKa3ylOTh Ha BIJICTaHb a00 HANPSIMOK y TPOCTOpi. SIKIIO MPHUCTIBHUKK HaidacTimie
HEUTpabHI, TO (pPa3eoyori3Md  MarOTh OUIBIII  MOMJIMBOCTI JJII  €MOIIHOT
XapaKTepUCTUKHU MEBHUX peajiii 1 sBUIL AiicHOcTI. Hanpukiana, npuciaiBHUKOBI daneko,
SKHH yKa3ye Ha BEJIMKY, KIJIbKICHO HE BU3HAUEHY BiJICTaHb BiJl MOBLS 1 € HEUTPAIILHUM 3
MOTJISIIY Ha OILIHKY, BIAMOBINAIOTH KilibKa (pa3eosori3MiB: O1u3bKull (baucomutl) ceim,
CKLIbKU OKO cs2ae, 3a mpudeg’asmv semens [9, ¢.289] ta iH. BoHu cHpHsIOTH
EKCTPECUBHOMY 3a0apBJICHHIO MOBJICHHS 1 BUPaXalOTh CyO €KTHUBHY OIIHKY BiJCTaHi.
Takox, aHrmichbki (pa3eosiorisMud HE TUIBKM MPUKPALIAIOTh MOBY, BOHHM TaKOX
JO3BOJISIFOTh CKOPOTHUTH TPOMI3JKI PEUEHHS J0 HEBEIHMKUX CTIHKMX BUpa3iB (1HOII 10
JBOX-TPbOX CIiB). MoOBa 3 BHUKOPUCTAaHHSIM aHMIIMCHKUX (hPa3eooTi3MiB CTa€e OiIbII
KpacHUBOIO 1 CTpyHKOM: (aHri.) far cry — woce Oyoice me cxoorce, pisne [10, c.105].
Hanpuknao: The first automobile could run, but it was a far cry from a modern car.

OcHOBHMMH 3acO00aMM BHUPaXEHHSI MPOCTOPOBUX BiAHOIIEHbh B MOBI BBaXKalOThCS
POCTOPOBI NMPUHMEHHHUKH Ta MPHUCITIBHUKHM, B 3HAYEHHI SKAX MICTUTBHCS BKa3iBKa Ha
pO3TallyBaHHS TMPEAMETa BIAHOCHO JAESKOTO Opi€HTHpa (CTaTUYHA JIOKami3ailis) abo
BKa3iBKa Ha IMepecyBaHHA (HaOMMxkeHHS abo BiJaleHHsS) MO BITHOIIEHHIO IO MEBHOI
TOYKH BIATIKY (AMHAMIYHA JIOKaJi3allis), ajle TAKOX MOHATTS MIPOCTOPY MOXKHA MepeaaTu
W 3a JOTIOMOTOI0 IMEHHHKIB, JIECIHIB, MPUKMETHUKIB Ta 1HIIMX YacTHH MoB [1, c.22].
Hanpuknan: (yxp.)naucmu 3a meuiero, (ykp.)oaiouxu oumu [9, c. 376], (anen.) a sore
subject, (anen.) act the fool [10, c. 35].

06’ cxkmom NOCTIJKCHHSI € CEMaHTHKa MPOCTOPOBHUX (Ppa3eoyIOTiYHUX OJUHMID B
AHTIINCHKIN Ta YKpaiHChKiil MOBax.

Mema pobOTH TmToONATAE Yy BU3HAYCHHI OCOOJMBOCTEH  KOHIEMTYasli3alli
MIPOCTOPOBUX BIAHOIIEHB.

Ilpeomemom noCIiKEHHS € (Pa3eoOTIYHI OUHUII 3 TPOCTOPOBUM 3HAYCHHSIM B
aHIITIMCHKIN Ta yKpaiHChKil MOBax.
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HeMoxmiBO OCHIIIUTH MOBH Y BCi#l MOBHOTI, 1X crieniudidHi CTPYKTYPH, KOHKPETHI
CyCIUIbHI (YHKLIT B Pi3HI ICTOPUYHI NEPIOAHN, @ TAKOXK 3aKOHOMIPHOCTI 1X PO3BHUTKY, HE
BJIAIOYHChH JI0 TIOPIBHSIHHS, @ caMe Ha TPUKIaal Ppa3eosIOTIYHUX OJTUHHIIb.

@pazeonoriaMu — HaA3BUYalHO OaraTWii Martepian sl po3B’s3aHHA Oaratbox
aKTyaJbHUX 1 JTUCKYCIMHHX TmpoOjeM ¢pa3eonorii, Mo CTOCYIOThCS (pa3eosoriyHol
ceMaHTHKU. OCOOIMBO aKTyaTbHUM € KOMIUIEKCHE AociimkeHHs DO, 110 1a€ MOKIUBICTh
OTpPUMATH LTICHE YSABJIEHHS MPO TaKe CKIaaHe sBUIIe. [l HbOro MOXKHAa BUKOPUCTATH
CEMaHTHYHUK omuc (pazeosnori3MiB 1 BHSBICHHA iX OOpa3HUX peNpe3CHTAIIN.
JlocnmipKkeHHsT caMe IUX JIBOX CTOPIH BaXKIMBE JUIsl BU3HAYCHHS SK B3a€MOIi oOpasy
(BHYTpimHBO1 (hopMH) 1 3HAUEHHS (HPa3e0IOTi3MiB, TaK 1 X HAI[IOHATBHOI CrICIU(IKH.

Cnig pyxaTucsi Bifi BU3HaYEHHS TPYN aHIIIIHCHKUX 1 ykpaiHChknx PO Ha 03HAUCHHS
MIEPEMIILICHHS B IPOCTOPi, YOMY ¥ MPHUCBSYEHO L0 CTATTIO, MOTIM JI0 aHAaJi3y 1 3iCTaBICHHS
ONOPHMX KOMIIOHEHTIB 1 oOpa3Hux pemnpeseHtamii @PO. AwnHami3 He OOMEKEHHI
JOCII/PKEHHAM CEMaHTHYHHUX CTPYKTYP, OCKUTBKU YaCTHHA JOCTIKYBAaHUX (ppa3eosori3MiB
— 00pa3HO-eMOTHBHI, Y 3HaYEHHI SKUX BKIMBY POJIb BiJirpae oOpa3Ha pemnpeseHTaris. B
caMoMy Bi100pi 06pa3iB Takux @O MpoCcTEKY€eTHCS 3B 30K 13 KyJIbTYPHO-HAILIOHATbHIUMU
CHUMBOJIAaMH Ta €TaJOHAMHU. AHaJII3 OMOPHUX KOMIIOHEHTIB CIIPUSE BHUSBIEHHIO CUMBOJIB 1
€TaJIOHIB, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCS JJIs1 IO3HAUECHHS MIEPEMIIIIEHHS B IPOCTOPI.

TpaauiiiHO BBa)Ka€ThCS, MO0 IMEHHUKHU OMHUCYIOTh MPEIMETH, a TPUHMEHHUKA —
pOCTOpOBi BinHOWEHHS [3, c.7]. [leski NOCTIAHUKKA TPaKTYIOTh NPUIMMEHHUKH SK
OJIMHUIII, SIKI BUPAXKAFOTH IMPOCTO 3B’ SI3KH, BIHONICHHS, TOOTO HE OOMEKYIOTh X OTIHCOM
IIPOCTOPOBUX BIJHOUIEHb MK mpenMeramu. lIpuiiMeHHUKH, 3a iX JYMKOIO, MOXYTh
ONMMCYBATH TPOCTOPOBI BIJHOMICHHS MK peYaMH, CYKYITHOCTI 00’ €KTiB, IOIisIMH,
MICLISIMU 1 HABITh MyCTUM NpocTopoM. Hanpuknan: (aunen.) The mist hovered over the sea;
there was an explosion next to my house, he swept the space in front of the fireplace; (ykp.)
Byzenvky gynuuky sx 3apaz bauy nepeo cobor, 2y0yms 60x#CoU HOHAO NAXYHOI 2PEUKOIO.

AJle )X OCHOBHMMH 3aCO0aMH BHUPAKCHHS JICKCHYHOI JIOKATUBHOCTI € IMEHHHKH,
MIPUCITIBHUKYU Ta MPUKMETHUKU. OTKe, TeKCHYHI 3aco0u HajuieH! QYyHKIIE aeTammizamii 1
KOHKpETH3aIlil 4acy Ta miciis niepebiry mii [4, c. 127]. IcHye Hu3Kka knacudikarii iMCHHUKIB
13 NPOCTOPOBMM 3HAYEHHSAM. Tak, BOHM MOXYThb Ha3MBaTH 3aMKHEHUI/He3aMKHEHHH
mpocropu  [5] (3a IHIIOO  TEPMIHOJIOTiEO,  BiIKpHUTHi/3akputuii  [6, c.13],
BHYTPIIIHINA/30BHIIIHIA [2, c.86]). Bka3iBka Ha 3aMKHEHH TPOCTIp € TEPBUHHOIO
BJIACTHBICTIO IMEHHHKIB, SIKI Ha3WBAarOTh OyIiBI, X yacTHHU (OyAMHOK, THI3O, TAHOK) Ta
MIPOCTOpH, TOB “SI3aHi 3 TUIOM JtoJuHU (masyxa, kumeHst). [Ipupoani mpoctopu: HebecH,
BO/HI, 3eMHI (HE0O, 03epo, MOBITPs, 3eMJIsl, JIC, MICOK) — TMEPeaaroTh, SK MPaBUIIO,
HE3aMKHEHUH pocTip. IMEHHUKH, 1110 OB 13aH1 3 HACEJIEHUMH ITyHKTaMU, MOXKYTh Ha3UBaTU
SIK BITKPUTHIA (MICTO, OKOJIHIIS ), TaK 1 3aKPUTHH (IBip, OOIMCTS) IPOCTOPH.

IMEHHUKH 13 T[POCTOPOBMM  3HAUEHHSAM TIPYIyIOThb TaKOX 32  O3HAKOIO
TIPUPOTHUI/aHTPONIOT €HHUH(IITY YHUIT ) IPOCTOpH. [l0 IepIinx, BiIIOBITHO, HAJISKATh CIIOBA
13 3araJlbHOI0 MPOCTOPOBOIO CEMAHTHKOI, HA3BU NPHPOAHUX HPOCTOPIB Ta MPOCTOPH,
OB 3aHi 3 TiIoM JioauHu. Hanpukman: (ykp.) sik 6oou ¢ pom nabpamu [9], (anen.) to have a
thick skin [10]. Jlekcuka, OB’ 13aHa 3 HACETIEHUMH ITyHKTaMH, Ta Ha3BU OY1iBEJb, SIK IPABUIIO,
HA3UBAIOTH MITYy4YHI 00’ ektr. Harpuknan: (vkp.) Hosuit Ceim — Amepuka, (VKp.) mamu 20po0ie
pycokux — Kuig [9], (anen.) not to know somebody from Adam [10].

Haii0inpIn KOHKpPETHUMH 3-TIOMIK IHIIMX € (pa3eonori3Mu, 31aTHI Ha3WBATH
oOMexeHe B TMpocTopi Micie (rpyma 3 JIOKadbHUM 3HaueHHsM). Taki ycTaleHi
CJIOBOCIIONTYYEHHS MAlOTh 3HAYEHHS MPEIMETHOCTI 1 CBOIMH CEMaHTHKO-TPAMaTUIHUMHU
(GYHKIISIMA  CHIBBIAHOCATBCA 3 IMEHHMKaMU. Y ¢pas3eosiori3miB (Ykp.) nozae 60io,
(VKp.)30psine micmeuko, (VKp.) nmawunutl 6azap [9), (anen.) a piece of cake, (anen.) blue
moon [10] BIACYTHI cOBa-BiANOBITHIUKH, BOHM BUKOHYIOTh POJIb CKIIQJHOI Ha3BH, TOOTO
3 TOYKH 30pY BiATBOPECHHS SIBHII JIHCHOCTI SIBJISIFOTH COOOF0 HOMIHATUBHI OJTMHUII.
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[TpukMEeTHHKY TaK0X BUPAXKAIOTh TPOCTOPOB1 BIIHOIIEHHS, aJ)Ke Tpeba BpaxyBaTH,
10 (32 BU3HAYECHHSIM) MOHSTTS MPOCTOPY OXOIUTIOE, OKPIM MICLS JIOKAIIil, MPOTSHKHICTh
npeaMeTa, a caMe JOBXKHHY, BUCOTY 1 IIMPUHY. A came Ii 3Hau€HHs, B OCHOBHOMY,
BUPAXKAIOTh MPUKMETHUKH: KopomKull i dogeuti (IISX, EHB), gucoxutl (TIpo IOIuHY). Y
INPUKMETHUKAX IPOCTOPOBE 3HAYEHHS NO€AHYETbCA 13 aTpuOyTuBHUM. JlokaTtuBHE
3HAa4YEeHHS B YKPATHCHKill MOBI MalOTh TPU THII IPUKMETHHKIB!

1) NMpUKMETHHUKH, 110 03HA4Yal0Th GOpMYy Ta po3Mip (BETUKHI, BUCOKUH, KPYTIUH,
TOIIO);

2) IPUKMETHHKH, 1IT0 BKa3YIOTh Ha BiJICTaHb, MOJOKEHHS (JTaJIeKuii, KpalHii, JIIBUH,
TOIIIO);

3) MPUKMETHUKH, TOXiIHI BiJl IMEHHHKIB i3 MPOCTOPOBHM 3HAYEHHSIM (3€MHHH,
MOJILOBUH, MPUPiIUKOBUH TO1IO) [3, c. 14].

YacTto [OCHIIHWKKA HE aHANI3YIOTh OKPEMO IMEHHUKH, NPUKMETHHKH YU
NPUCITIBHUKH, @ PO3IJISIIAIOTh KOMIUIEKC JEKCUYHUX 3ac00iB. [lociKeHHs TaKoTro THITY
nposenu B. 'onosina, B. Onekcenko, O. Heunmopyk. Ta Bce s OOHUM 13 HEHTPaIbHUX
3ac00iB BUpPaXEHHS MPOCTOPOBUX BiJHOWIEHb € aiecnoBo. Illogo mpocropoBux
BIJJHOIIEHh, TO BOHO II€peJa€ OCHOBHY CEMaHTHUYHY OIO3HWIIO0 JIOKamii, a came
CTaTHYHICT, YHM JAMHAMIYHICTh. «/liecioBO 3aBau Ha3uBae TMpolec, MAiro  abo
NpOIeCyaTbHU CTaH 1 TAKMM YHHOM € OCHOBHOIO OJMHUIICI0O MOBH, IO IPEICTABIISE
TIHCHICTB AK PYX 132 JOTIOMOTOI0 CBOiX IPaMaTUYHHUX KAaTEropiil BiIHOCHUTS ITI0 AIMCHICTD
JI0 4acy — peabHOro abo0 TIMOTETUYHOTO, a TAKOX cy0’ekTa abo 00’exTa nii» [8, c. 423].
Hampuxnan: (yxp.)sak piuka naszao eepuemscs [9), (aunen.)come true [10].

JlocmimkeHHsT TOHATTS. TpocTopy € 1 Ha piBHI (pazeornorii (H. KonoBparcebka,
JI. Tomimak). ®pazeonorizmMu ki1acu(ikyroTh 3a TMEBHOI MPOCTOPOBOIO (HAMPUKIA,
JATIEKO-0JIM3BbKO: 3a mpuoes 'asmv 3emelb, AK pyKolo nooamu) 9i 4acoBOIO (HAIMPHUKIIA],
PaHO-MI3HO: Yopmu HA KYAaKu niOiUMaloms, K YCAKA HeYUCMb MOGYembCsl) CEMaHTHUKOIO,
3a Oy/m0BOIO (CITIBBITHOCHI 31 CIIOBOCIIONYYEHHSM: ) JUCY cepedy; Ta CIIBBIIHOCHI 3
PEUCHHSIM: AK piuKa HA3a0 6epHembCsl), a TAKOX PO3IIISJIAIOTh IEBHE EKCIIPECHBHE
3a0apBiieHHS (DPa3eoIIoTi3MiB i3 BIIMOBIIHOIO CEMaHTHKOIO [7, c. 143].

Ornsz 3ac001B BUpa)KeHHsI IPOCTOPY B YKPATHCHKIN Ta aHITIHCHKiN MOBax J03BOJISIE
3pOOUTH BHUCHOBOK, IO aHAN3 BUPAXECHHS MOBOIO KaTeropii mpocTopy moTpedye
KOMIUIEKCHOTO MiAXOTy, SIKUii Oy1e BUKOPUCTOBYBATH 3J00yTKHU PI3HUX MOBHHX PIBHIB Ta
PI3HUX HamnpsMiB MOBO3HABCTBA.

3a CTHIICTUYHUMHU O3HAKaMU JIOKabHI (PpazeosoriaMu He MarOTh 4iTKO BU3HAYEHOI,
oOmesxeHoi chepr BUKOpHUCTaHHA. BoHM Hanexath 10 MIXCTHIHOBUX IIAPiB YKPATHCHKOT
¢pazeonorii, 4aCTO BUKOPUCTOBYIOTHCSI B MOB1 XYJI0’KHBO1 JIITEPATypH, Y MyONILIUCTHUIL.
Ominka B 3HaYCHHI OJUHHIb Ii€] TPYIH MOXKE OB’ SI3yBAaTUCS 3 HASBHICTIO TIO3UTHBHO-
€MOLIHHOro 3a0apBiICHHS Ta 3 XapaKTEPUCTUKOIO YMOB iXHBOIO BHKOpHCTaHHS: «O He
3a0y0bme mux, wo pealuch Kpizo bacnemu, B cmenax nokaanu 2onosu ceoi, Ill[o6 Oinvue
Hauty 2onyoy naanemy He wapnanu po3oitinuyski 60i...» (B. CHMOHEHKO).

Bucnoseku. 3aranoM, ykpaiHChKa Ta aHTJIIHChbKAa MOBH BHKOPHUCTOBYIOTH OJTHAKOBI
3aco0M Ui BUPaKEHHS MPOCTOPY, MPOTE MAEsKi BIAMIHHOCTI BCE€ X ICHYIOTh. Tak,
HANPUKIa]l, IPUAMEHHUKHY Ta IPUCTIBHUKH CIYTYIOTh 3ac000M BUPaKCHHS JBOX 3HAUCHb,
NpOTe NEPBUHHUMH € Ti, 1110 MAIOTh IPOCTOPOBE 3HAYCHHSI.

TakuM 9rHOM, (HPa3eoIOTIYHI CHCTEMHU aHTIIHCHKOI i YKpaiHChKOi MOB, TIOPS i3
KaTeropialbHUMHU 1 QYHKIIHHIMH OCOOTUBOCTSIMH CIUIBHOTO TUTaHY, MAtOTh 1 LU psjl
ICTOTHUX PO3ODKHOCTEH, M0 BIOMBAIOTH XapaKTepHI crenuivyHi pUCH KOXKHOI 3 MOB.
[TepeBakHO aHANITUYHA 32 CBOEIO CTPYKTYpOIO aHIJIiICbka MOBa 1 3arajJoM CHUHTETHYHA
yKpaiHChKa MOBa KOPHCTYIOTHCS PI3HOMAHITHUMH CTPYKTYpaMH B HEOJTHAKOBIH Mipi,
OCKUTbKM TpPUTAMaHHA AaHTJINCHKIM MOBI 3HauyHA OOMEKEHICTh BIAMIHKOBHX (HopM
KOMITCHCY€ThCSI, HAIIPUKIIA]l, BEJTMKOIO KUTHKICTIO MPUHMEHHUKOBUX KOHCTPYKIINA. Takum
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YUHOM, B YKpaiHCBKIM Ta aHMIMCHKIM MOBaxX ICHY€ JOCHUTh pO3Tally’)KeHa CHCTeMa
(bpazeonori3miB 3 MPOCTOPOBUM 3HAYCHHSAM. BJiane BUKOpUCTaHHS iX JO3BOJISE HE JIMIIE
1mo30yTHCsl HeOa)KaHOT TaBTOJIOT1i a00 BHECTH €MOIliiHE YTOYHEHHS, & i 10 TIEBHOI MipH
KOHKPETU3yBaTH MOHSATTSL.

Annomayus. B cratbe paccMoTpeHb! ()pa3eoIornuecKie eMHULIBI IByX COMOCTABIISIEMBIX SI3bIKOB Ha
OCHOBE MX IIPOCTPAHCTBEHHOI'O 3HAYEHUSI, BBIIOJIHEH 0030p OCHOBHBIX TPY/AOB YKPAaUHCKUX U POCCHUICKUX
YUEHBIX B COOTBETCTBYIOIEM HAIIPABJICHHH, OYEPUYCHO OCOOCHHOCTH BBIPDAXKECHHUS IPOCTPAHCTBA B
YKPAaMHCKOM M aHTJIMHCKOM S3bIKaX. B cTaTrhbe ¢ KOMIApaTWBHON TOYKM 3pEHHS MPOAHATU3MPOBAHBI
0COOCHHOCTH aHTIIMHCKHIX M YKPAHHCKHX (hpa3eoIoru3MoB, 0003HAYAIONINX [IEPEMEIEHHE B TPOCTPAHCTBE.

Kniouegvie cnosa: dpazeonorniyeckasl €qUHUIA, TPOCTPAHCTBO, JIOKATUBHOCTD, MMPOCTPAHCTBEHHAS
JIEKCHKA, JIOKAJIN3aLHs.

Abstract. The paper has studied the phraseological units in the two contrasted languages whithin its
spatial meaning. The exploring of the main researches, made by Ukrainian and Russian researchers. The
description of peculiarities of space expressions in Ukrainian and English languages is also done. The article
analyzes in comparative aspect the peculiarities of English and Ukrainian phraseological units denoting
transfer in space.

Keywords: phraseological unit, space, locality, spatial lexicon, localization.

CIIUCOK JIITEPATYPU

1. Buxosaneus l. P. [IpuiimennukoBa cucrema ykpaincbkoi moB / 1. P. Buxosanens. — K. : HaykoBa
nymka, 1980. — 288 c.

2. Srens I'.I1. IlpuiiMenHuku cyvacHoi aHrmilicbkoi MoBu / I'.I1. Srens // (BcTymHa cTarTst 10
kuuru M. 1. banna «ByxuBaHHs NpUIMEHHHKIB B aHTJIHCHKiM MOBi»). — K. : Buma mkomna, 1967. — 175 c.

3. Jackendoff R. The architecture of the Linguistic Spatial Interface / R. Jackendoff. — Cambridge —
London: MIT Press, 1996. — Pp.1-37.

4. Pomantok C.A. CTpykTypa Kateropii TeMmItopaibHOCTI B Cyd4acHili ykpaiHcekii moBi / C.
Pomanrok — Bapmrasa, 2012. — 225 c.

5. Jlebenenko FO.M. Mosre BupaxeHHs mpoctopy B «lIloicti mpo canaTopiiiHy 30HY» M.
XsuiboBoro [Enexrponnwii pecypc] / 10. Jlebenenko, K. yauk.

Pexum noctymy 1o xKypHaiy:

http://www.nbuv.gov.ua/portal/soc_gum/znpkhnpu lingv/2008 26/3.html.

6. IOmenko M.II. Konuenryamizauist nmpocropy y ¢paHily3bkiii MoBi : aBTroped. auc. ... KaHI.
¢inon. Hayk : 10.02.05 / Mupocnaga [lerpisna IOmenko. — K., 2007. — 22 c.

7. Konosparceka H. B. OcHOBHI NleKCHKO-rpaMaTH4Hi MOZEJIl HOMIHATUBHHX (hpa3eosoridyHuX
OJIMHUIIb Ha TT03Ha4YeHHs npoctopy i yacy / H. B. Konosparceka // Kynbsrypa Haponos [IpnuepHoMOpbst. —
Cimdeponons, 2002. — Tom 32. — C. 142-147

8. Pycckas rpammaruka : B2 T. — M. : Hayka, 1980. — T. 2. — 709 c.

9. ®pazeonoridanii CIOBHUK yKpaiHCchkoi MoBH. — K. : Hayk. mymka, 1993. — 984 c.

10. Gulland D.M. The Penguin Dictionary of English Idioms / D. M. Gulland, Hinds-Howell D. —
Penguin Books, 1994. — 305 p.

VJIK 811.111

CTPYKTYPHO-TPAMATHYHI T ®PA3EOJOTTYHUX OTMHUIH
BIBJIIAHOT O MOXOKEHHS AHTJIIICEKOi MOBH

I B. Cibinesa, M. A. Onensax

Anomayis. Y maHOMy JOCHTIDKEHHI IMOJaHa iH(pOpMAIisS PO CTPYKTYPHO-TPAMATHYHI THITH (pa3eoIOTITHIX
OVHUIG OiOMIHOTO TOXOMKEHHA AaHTIIHCEKOI MOBH. Y TIpomleci JOCTIDKeHHS OyB BHKOPHCTaHHH METO
(hpa3eooriYHOTO OITUCY, KU TO3BOJIMB BUSIBUTH Pi3Hi KJIacH Oi0MIHHIX (pa3eoori3MiB. Y paMKax IIbOro MeToay OyB
MPOBEJICHUI TpaMaTUYHMIl aHami3 (pa3eosioriuHUX ONMHHIL OIOJTIHHOrO MOXOKEHHs, 33 JOIIOMOIOK0 SKOro OyJia
BCTaHOBJICHA FpPaMaTUYHa CTPYKTypa 0i0miitHnx (pazeonori3mis, iXHi MOPGOIOTiYHI i CHHTaKCUYHI OCOOIMBOCTI.

Kniouosi cnosa: dpaseonoriuai oxuHumi OiOMIHHOTO TOXOMKEHHS, CTPYKTYpPHO-TpaMaTH4HI THIIH,
CJIOBOCIIONYYEHHSI, peUeHHsI, €KBIBaJICHTHICTb
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